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מְלָךְ־1 וַיִּ֨
Ve–kral–oldu–

לֶךְ מֶ֔
kral
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sidkiya
H6667

בֶּן־
oğlu–

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
Yoşiya'nın
H2977

חַת תַּ֗
yerine–
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
Konya'nın
H3659

בֶּן־
oğlu–

ים יְה֣וֹיָקִ֔
Yehoyakim'in
H3079

ר אֲשֶׁ֥
ki

הִמְלִ֛יךְ
kral–yaptı

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnessar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde–
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n Yahudaya atad&#305;&#287;&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Sidkiya, 
Yehoyakim o&#287;lu Yehoyakinin yerine kral oldu.

א2 ֹ֥ וְל
Ve–hayır
H3808

שָׁמַ֛ע
dinledi
H8085

ה֥וּא
o
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
ve–kulları
H5650

וְעַם֣
ve–halkı–

הָאָרֶ֑ץ
ülkenin
H0776

אֶל־
–e
H0413

דִּבְרֵ֣י
sözlerine–
H1697

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר דִּבֶּ֔
söyledi
H1696

בְּיַד֖
eliyle–
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremya'nın
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
peygamberin
H5030

Ama kendisi de g&#246;revlileriyle &#252;lke halk&#305; da RABbin Peygamber Yeremya 
arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla s&#246;yledi&#287;i s&#246;zleri dikkate almad&#305;lar.

וַיִּשְׁלַח3֩
Ve–gönderdi
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
kral
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sidkiya
H6667

אֶת־
–i
H0853

יְהוּכַל֣
Yehukal'ı
H3081

בֶּן־
oğlu–

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
Şelemya'nın
H8018

וְאֶת־
ve–
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
Sefanya'yı
H6846

בֶן־
oğlu–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Maaseya'nın
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
kâhini
H3548

אֶל־
–e
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֖
peygambere
H5030

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

הִתְפַּלֶּל־
Dua–et–
H6419

נָא֣
lütfen
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
bizim–için
H1157

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrımıza
H0430

Kral Sidkiya, &#350;elemya o&#287;lu Yehukalla Maaseya o&#287;lu K&#226;hin Sefanyay&#305; &#351;u 
haberle Peygamber Yeremyaya g&#246;nderdi: &#8249;&#8249;L&#252;tfen bizim i&#231;in 
Tanr&#305;m&#305;z RABbe yalvar.&#8250;&#8250;

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
Ve–Yeremya
H3414

א בָּ֥
giriyordu
H0935

א וְיֹצֵ֖
ve–çıkıyordu
H3318

בְּת֣וֹךְ
arasında–
H8432

הָעָם֑
halkın

א־ ֹֽ וְל
ve–hayır–
H3808

נָתְנ֥וּ
koydular
H5414

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ית בֵּ֥
evine–

]הכליא[
[hapishane]
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
hapishanenin
H3628

O s&#305;rada Yeremya daha cezaevine konmam&#305;&#351;t&#305;, halk aras&#305;nda 
dola&#351;&#305;yordu.
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יל5 וְחֵ֥
Ve–ordusu–
H2428

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

יָצָא֣
çıktı
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
ve–duydular
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
Kaldanîler
H3778

ים הַצָּרִ֤
kuşatanlar–

עַל־
–i

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalayim'i
H3389

אֶת־
–i
H0853

ם שִׁמְעָ֔
haberlerini–onların

וַיֵּ֣עָל֔וּ
ve–çekildiler
H5927

מֵעַ֖ל
üstünden–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'in
H3389

פ
¶

Firavunun ordusu M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;km&#305;&#351;t&#305;. Yeru&#351;alimi 
ku&#351;atma alt&#305;nda tutan Kildaniler bu haberi duyunca Yeru&#351;alimden &#231;ekildiler.

6֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֖
peygambere
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Derken RAB Peygamber Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

ה־7 כֹּֽ
Böyle–
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ה כֹּ֤
Böyle
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
söyleyeceksiniz
H0559

אֶל־
–e
H0413

מֶלֶ֣ךְ
krala–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
gönderen–
H7971

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

אֵלַ֖י
bana
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
sormak–için–beni
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
İşte
H2009

חֵי֣ל
ordusu–
H2428

ה פַּרְעֹ֗
Firavun'un
H6547

הַיֹּצֵ֤א
çıkan–
H3318

לָכֶם֙
size

ה לְעֶזְרָ֔
yardım–için
H5833

ב שָׁ֥
dönüyor
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
ülkesine
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki: Dan&#305;&#351;mak i&#231;in sizi bana 
g&#246;nderen Yahuda Kral&#305;na &#351;&#246;yle deyin: &#8249;Size yard&#305;m etmek i&#231;in 
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;k&#305;p gelen firavunun ordusu &#252;lkesine d&#246;necek.

8֙ וְשָׁב֙וּ
Ve–dönecekler
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîler
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
ve–savaşacaklar

עַל־
–e

הָעִי֣ר
şehre–

הַזֹּ֑את
bu
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
ve–ele–geçirecekler–onu
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
ve–yakacaklar–onu
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ateşle
H0784

ס
§

Kildaniler de d&#246;necek; bu kentle sava&#351;&#305;p onu ele ge&#231;irecek, ate&#351;e 
verecekler.&#8250;

ה 9 ׀כֹּ֣
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

אַל־
Hayır–
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
kandırmayın
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
kendinizi
H5315

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

הָלֹ֛ךְ
Gitmek–
H1980

יֵלְכ֥וּ
gidecekler
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
bizden

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Kaldanîler
H3778

כִּי־
çünkü–

א ֹ֖ ל
hayır
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
gitmeyecekler
H3212

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;Kildaniler &#252;zerimizden &#231;ekilip gidecek&#8250; diyerek 
kendinizi aldatmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; &#231;ekilip gitmeyecekler!
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י10 כִּ֣
Çünkü

אִם־
eğer–

ם הִכִּיתֶ֞
vursanız
H5221

כָּל־
bütün–
H3605

חֵ֤יל
ordusunu–
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Kaldanîlerin
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
savaşanları–

ם אִתְּכֶ֔
sizinle
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
ve–kalsalar
H7604

ם בָ֔
arasında–onların

ים אֲנָשִׁ֖
adamlar
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
yaralı
H1856

ישׁ אִ֤
herkes
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
çadırında
H0168

יָק֔וּמוּ
kalkarlardı

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
ve–yakarlardı
H8313

אֶת־
–i
H0853

יר הָעִ֥
şehri–

הַזֹּ֖את
bu
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
ateşle
H0784

Sizinle sava&#351;an b&#252;t&#252;n Babil ordusunu bozguna u&#287;ratsan&#305;z, 
&#231;ad&#305;rlar&#305;nda yaln&#305;z yaral&#305;lar kalsa bile, bunlar &#231;ad&#305;rlardan 
&#231;&#305;k&#305;p bu kenti ate&#351;e verecekler.&#8250;&#8250;

וְהָיָ֗ה11
Ve–oldu
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
çekildiğinde–
H5927

חֵי֣ל
ordusunun–
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlerin
H3778

מֵעַ֖ל
üstünden–

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'in
H3389

מִפְּנֵי֖
önünden–
H6440

יל חֵ֥
ordusunun–
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

ס
§

Firavunun ordusu y&#252;z&#252;nden Babil ordusu Yeru&#351;alimden &#231;ekilince,

וַיֵּצֵ֤א12
Ve–çıktı
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalayim'den
H3389

לָלֶ֖כֶת
gitmek–için
H3212

אֶרֶ֣ץ
ülkesine–
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
Benyamin'in
H1144

ק לַחֲלִ֥
pay–almak–için

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

בְּת֥וֹךְ
arasında–
H8432

ם׃ הָעָֽ
halkın

Peygamber Yeremya Benyamin topraklar&#305;ndaki halk&#305;n aras&#305;nda pay&#305;na 
d&#252;&#351;en miras&#305; almak &#252;zere Yeru&#351;alimden gitmek istedi. Benyamin 
Kap&#305;s&#305;na vard&#305;&#287;&#305;nda, Hananya o&#287;lu &#350;elemya o&#287;lu 
bek&#231;iba&#351;&#305; Yiriya, &#8249;&#8249;Sen Kildanilerin taraf&#305;na ge&#231;iyorsun!
&#8250;&#8250; diyerek onu tutuklad&#305;.

וַיְהִי־13
Ve–oldu–
H1961

ה֞וּא
o
H1931

עַר בְּשַׁ֣
kapısında–
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Benyamin'in
H1144

וְשָׁם֙
ve–orada
H8033

עַל בַּ֣
sahibi–
H1167

ת פְּקִדֻ֔
görevin
H6488

וּשְׁמוֹ֙
ve–adı
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
Yiriya
H3376

בֶּן־
oğlu–

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
Şelemya'nın
H8018

בֶּן־
oğlu–

חֲנַנְיָה֑
Hananya'nın

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
ve–tutukladı
H8610

ת־ אֶֽ
–i
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremya'yı
H3414

הַנָּבִיא֙
peygamberi
H5030

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

אֶל־
–e
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
Kaldanîlere
H3778

ה אַתָּ֥
sen

ל׃ נֹפֵֽ
kaçıyorsun
H5307

אמֶר14 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
Yeremya
H3414

קֶר שֶׁ֗
Yalan
H8267

אֵינֶנִּ֤י
değilim
H0369

֙ נֹפֵל
kaçıyorum
H5307

עַל־
–e

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlere
H3778

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

ע שָׁמַ֖
dinledi
H8085

אֵלָי֑ו
onu
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
ve–tutukladı
H8610

יִרְאִיָּיה֙
Yiriya
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
–i–Yeremya'yı
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
ve–getirdi–onu
H0935

אֶל־
–e
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
önderlere
H8269

Yeremya, &#8249;&#8249;Yalan!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben Kildanilerin taraf&#305;na 
ge&#231;miyorum.&#8250;&#8250; Ama Yiriya onu dinlemedi. Yeremyay&#305; tutuklay&#305;p 
&#246;nderlere g&#246;t&#252;rd&#252;.

https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm


וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
Ve–kızdılar
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
önderler
H8269

ל־ עַֽ
–e

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

וְהִכּ֣וּ
ve–dövdüler
H5221

אֹת֑וֹ
onu
H0853

וְנָתְנ֨וּ
ve–koydular
H5414

אוֹת֜וֹ
onu
H0853

ית בֵּ֣
evine–

הָאֵס֗וּר
hapishanenin
H0612

בֵּ֚ית
evine–

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatan'ın
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
yazıcının

י־ כִּֽ
çünkü–

אֹת֥וֹ
onu
H0853

עָשׂ֖וּ
yaptılar

ית לְבֵ֥
evine–

לֶא׃ הַכֶּֽ
hapishanenin
H3608

Yeremyaya &#246;fkelenen &#246;nderler onu d&#246;vd&#252;rt&#252;p cezaevine &#231;evirdikleri Yazman 
Yonatan&#305;n evine kapatt&#305;lar.

י16 כִּ֣
Çünkü

בָ֧א
girdi
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֥
evine–

הַבּ֖וֹר
çukurun

וְאֶל־
ve––e
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
hücrelere
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
ve–oturdu–
H3427

ם שָׁ֥
orada
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya
H3414

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים׃ רַבִּֽ
çok

פ
¶

B&#246;ylece bodrumda bir h&#252;creye kapat&#305;lan Yeremya uzun s&#252;re orada kald&#305;.

וַיִּשְׁלַח17֩
Ve–gönderdi
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
kral
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sidkiya
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
ve–aldı–onu
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
ve–sordu–ona
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
kral
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
evinde

תֶר בַּסֵּ֔
gizlice

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

הֲיֵשׁ֥
Var–mı
H3426

דָּבָ֖ר
söz
H1697

מֵאֵת֣
–dan
H0854

יְהוָה֑
Yahve'den
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
Ve–dedi
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya
H3414

יֵ֔שׁ
Var
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

בְּיַד֥
eline–
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
teslim–edileceksin
H5414

ס
§

Sonra Kral Sidkiya Yeremyay&#305; saray&#305;na getirtti. Orada kendisine gizlice, &#8249;&#8249;RABden bir 
s&#246;z var m&#305;?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;Evet&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305; Yeremya, &#8249;&#8249;Babil Kral&#305;n&#305;n eline verileceksin.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר18
Ve–dedi
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
krala
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
Sidkiya'ya
H6667

מֶה֩
Ne
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
günah–işledim
H2398

לְךָ֤
sana

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
ve–kullarına
H5650

וְלָעָם֣
ve–halka–

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

י־ כִּֽ
ki–

ם נְתַתֶּ֥
koydunuz
H5414

י אוֹתִ֖
beni
H0853

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֥
evine–

לֶא׃ הַכֶּֽ
hapishanenin
H3608

Sonra Kral Sidkiyaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Sana, g&#246;revlilerine ve bu halka 
kar&#351;&#305; ne g&#252;nah i&#351;ledim ki beni cezaevine kapatt&#305;n&#305;z?

]ואיו[19
[ve–nerede]
H0335

)וְאַיֵּה֙(
Ve–nerede
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
peygamberleriniz
H5030

אֲשֶׁר־
ki–

נִבְּא֥וּ
peygamberlik–ettiler
H5012

לָכֶ֖ם
size

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

א־ ֹֽ ל
Hayır–
H3808

א ֹ֤ יָב
gelmeyecek
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

֙ בָּבֶל
Babil'in
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
üzerinize

וְעַ֖ל
ve–üzerine

רֶץ הָאָ֥
ülkenin–
H0776

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

&#8249;Babil Kral&#305; sana da bu &#252;lkeye de sald&#305;rmayacak&#8250; diyen peygamberlerin hani 
nerede?
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ה20 וְעַתָּ֕
Ve–şimdi
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
dinle–
H8085

נָא֖
lütfen
H4994

אֲדֹנִי֣
efendim
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
kral
H4428

תִּפָּל־
düşsün–
H5307

נָא֤
lütfen
H4994

֙ תְחִנָּתִי
yakarışım
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
önüne
H6440

וְאַל־
ve–hayır–
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
geri–gönderme–beni
H7725

בֵּ֚ית
evine–

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatan'ın
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
yazıcının

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

אָמ֖וּת
öleyim
H4191

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

&#350;imdi l&#252;tfen beni dinle, ey efendim kral! L&#252;tfen dile&#287;imi kabul et. Beni Yazman 
Yonatan&#305;n evine geri g&#246;nderme. Orada &#246;lmek istemiyorum.&#8250;&#8250;

וַיְצַוֶּ֞ה21
Ve–emretti
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
kral
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sidkiya
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
ve–koydular

ת־ אֶֽ
–i
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
Yeremya'yı
H3414

בַּחֲצַר֣
avlusunda–

הַמַּטָּרָה֒
muhafızların
H4307

֩ וְנָתֹן
ve–verildi
H5414

ל֨וֹ
ona

כִכַּר־
somun–
H3603

לֶחֶ֤ם
ekmek
H3899

לַיּוֹם֙
güne–
H3117

מִח֣וּץ
dışından–
H2351

ים הָאֹפִ֔
fırıncıların
H0644

עַד־
–e–kadar
H5704

ם תֹּ֥
tükenmesinin–
H8552

כָּל־
bütün–
H3605

חֶם הַלֶּ֖
ekmeğin
H3899

מִן־
–dan

הָעִי֑ר
şehirden

וַיֵּ֣שֶׁב
ve–oturdu
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

בַּחֲצַ֖ר
avlusunda–

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
muhafızların
H4307

Bunun &#252;zerine Kral Sidkiya Yeremya'n&#305;n muhaf&#305;z avlusuna kapat&#305;lmas&#305;n&#305;, 
kentteki ekmek bitene dek her g&#252;n f&#305;r&#305;nc&#305;lar soka&#287;&#305;ndan kendisine bir 
ekmek verilmesini buyurdu. B&#246;ylece Yeremya muhaf&#305;z avlusunda kald&#305;.
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